16TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

JULY 20, 2025

)
]B)lessed are they who

have kept the word
with a generous heart

and yield a harvest
through perseverance.

(cf- Luke 8:15)

]D) ichosos los que

cumplen la palabra del
Sefior con un corazén
bueno y sincero,
y perseveran hasta
dar fruto.

(cf. Lucas 8:15)
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Church/Rectory:

19 Calle de la Iglesia / PO Box 32,
La Joya, NM 87028

Office: 1056 Hwy 304/PO Box 534,
Veguita, NM 87062

Telephone and Fax (505) 864-4461
Website:

www.olslajoyanm.org

Email: parishofice@olslajoyanm.org

Missions

San Antonio in Abeytas
San Antonio in Sabinal
San Juan in Veguita

San Isidro in Las Nutrias
San José in Contreras

Office Hours

Mon. & Fri. 9:00 - 4:00 pm
Closed

Tues., Wed., Thurs

Sat., & Sunday

Pastor/Sacerdote: Rev. Tobe P. Oluoha
Rectory - 505-864-4170

Parish Office - 505-864-4461
Karen Martinez-Administrative Assistant

Religious Education
Mrs. Jana Adams-DRE

Music Ministry - Ken Armijo
Finance Council

Robert Chavez, President
Al Sandoval, Vice President
Santos Aragon, Secretary

Ken Armijo, Member
James Lucero, Member

Lorraine Baca, Member

Pastoral Council Chair - Sandra Garcia

Homebound Eucharistic Ministers
James Chavez 505-620-4890

Rosa Armijo 505-363-2436

Rick Peralta 505-450-1178

Tom BeeBee 212-470-7754

Altar Server Coordinator -

St. Vincent De Paul - Ken Armijo-President
505-886-2328 LEAVE MESSAGE

Definition of an Active Parishioner

Must be registered and participate in parish activities,
volunteer time and talent, and attend mass every week.
Weekend Mass will be verified by presence of envelope.
Definicion de un Parroquiano Activo

Debe estar registrado en la parroquia, participar y
donar su tiempo y talento, y atender misa el fin de
semana. Entregando su sobre, de esa manera se
verificara su asistencia.

Liturgical Celebrations / Holy Days ¢ Horario de Misas / Dia de Precepto
Time & place may change - La hora y el lugar pueden cambiar

July 26, 2025 5:00 pm La Joya Vigil Mass

July 27, 2025 8:30 am Abeytas 10:30 am Las Nutrias
August 02,2025 5:00 pm La Joya Vigil Mass

August 03,2025 9:30 am La Joya Unity Mass

August 09,2025 5:00 pm La Joya Vigil Mass

August 10,2025  8:30 am Sabinal 10:30 am Veguita
August 16,2025 5:00 pm La Joya Vigil Mass

August 17,2025 8:30 am Abeytas 10:30 am Las Nutrias

Dailvy Mass / La Misa Diaria

* 9:00 am Monday, Tuesday, Thursday, & Friday in La Joya
* 8:00 am First Friday Only, Contreras -Adoration & Mass.
If unable to attend Mass in person due to age or illness, please watch the Mass

on TV, Internet, or read the readings of the day.

Anointing of the Sick / Uncion del Enfermo

On request, call/Si lo solicita, llame al 505-864-4170.
Confessions / La Reconciliacion/Confesiones

30 Minutes before all the Masses or by appointment, 505-864-4170
30 minuto antes de todas las Misas o por cita, 505-864-4170

Baptism & Classes / Bautismos y los clases

Baptisms are scheduled on Sundays only.

Registration for baptism in the parish office, preferably before child is born.
Baptism classes; By Appointment only.

Los bautismos se programan unicamente los domingos.

Registro par un bautismo en la oficina, Preferentemente antes de que el niio
nace. Clases de bautismo; Solo por cita.

Quinceaiieras

Los requisitos son: Registro en la oficina 6 meses antes, y asistir a su primer o
segundo ario clase de confirmacion. También tendran que participar en su
parroquia, y tendran que asistir a un retiro religioso catolica.

Marriage / Matrimonios

Six month notice necessary at the Parish Office. Mandatory preparation
classes required. Hablar con el padre 6 meses con anticipacion. Por Favor
llame a la oficina para ser cita con el Padre. Se requiere una clase de

preparacion obligatoria.




MASS INTENTIONS AND WEEKLY SCHEDULE

ANNOUNCEMENTS

JULY 21, 2025 - JULY 27, 2025 ANUNCIOS
) ) NO morning Mass on Tuesday
Ex 14:5-18 / Mt 12:38-42 July 29th in La Joya.

Monday July 21 St. Lawrence of Brindisi, Priest & Dr. of the Church
9:00 am La Joya

Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17 / Jn 20:1-2, 11-18
Tuesday July 22 St. Mary Magdalene
9:00 am La Joya

Ex 16:1-5,9-15 /Mt 13:1-9
Wednesday July 23 St. Bridget, Religious
NO MASS

Ex 19:1-2, 9-11, 16-20b / Mt 13:10-17
Thursday July 24 St. Sharbel Makhluf, Priest
9:00 am La Joya

2 Cor 4:7-15 / Mt 20:20-28
Friday July 25 St. James, Apostle
9:00 am La Joya

Ex 24:3-8 / Mt 13:24-30
Saturday July 26 St. Joachi & Anne, Parents of the BVM
5:00 pm La Joya Vigil Mass

Gn 18:20-32/ Col 2:12-14 / Lk 11:1-13
Sunday July 27 SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
8:30 am Abeytas
tFrances Baca by Paul & Rita Trujillo.
*Blessings for Rillee Chavez on the start of her Senior year of High
School by Mom & Dad.
*Healing Blessings for Dave Stange by June, Rita & Earl Stange.
*Emmer Barela for his health by The Legion of Mary.
*For the Intentions of June Stange by The Legion of Mary.
10:30 am Las Nutrias
tEsmael & Mike Baca by Angie Lovato.

' Join the tradition of Faith and Devotion
' Now Welcoming New Members to Los

1 Matachines. You are warmly invited to

. join Los Matachines, a scared dance

: tradition rooted in devotion, community
' and cultural heritage. This is a special

I opportumtg to offer your time, heart and
| movement in honor to the parish. We

i | welcome dancers of all ages and

! backgrouncls who are willing to commit

' to the spiritual and cultural journey. No

| experience needed~just an open heart

| 1 and willingness to learn. Please contact

! Mana Barragan 505-859-0072

' “With faith and heart,

| we dance toget]aer

: Con Fe, Tradicion y Devocion

: Te invitamos a formar parte de Los

: Matachines, Esta cordialmente invita (o)

1 a unirte al grupo de Los Matachines. Una

: danza sagrada llena de fe, cultura, y

| entrega spiritual. Esta es una hermosa

: oportunidad para ofrecer tu tiempo y
orazon a nuestra parroquia a traves del

1 movimiento y la tradicion. Se aceptain

: personas de todas las edades y no se

: necesita experiencia previa-solo

: compromiso, respeto y el deseo de

1 aprender. Por favor communicate:

: Sandra Barragan 505-859-9142
: “ConFe y Corazon, Danzamos J untos”

St. Vincent de Paul Society-Our Mission - “A network of friends, inspired by Gospel values, growing in holiness and building a
more just world through personal relationships with and service to people in need.” Who We Are-The Society of St. Vincent de Paul
USA is a Catholic lay organization inspired by Gospel values. We join together to grow spiritually by offering person-to-person
service to neighbors in need, and keep in the tradition of our founder, Blessed Frederic Ozanam, & patron, St. Vincent de Paul.

SVDP-MEMBERSHIP RECTUITMENT NOTICE: The OLOS parish conference of the Society of St. Vincent de Paul
extends an open invitation to all parishioners to become active members. That is, to volunteer your time in service to others in our
community that may fall into the category of poor and /or marginalized. More importantly, members have an opportunity to increase
their personal spirituality with group prayer, reflection and service to others. Additionally, Vincentians learn to live this spirituality
through connections, relationships and teamwork. COME JOIN US AND BE A PRACTICING VENCENTION! Call the phone
number listed in the bulletin: 505-886-2328. State your name, phone number and say, “I WANT TO HELP’! You will receive a

return call from a Conference member.

AVISO DE REVOCACION DE MEMBRESIA: La conferencia parroquial OLOS de la Sociedad de San Vicente de Paul
extiende una invitacion abierta a todos los feligreses para que se conviertan en miembros activos. Es decir, ofrecer su tiempo como
voluntario al servicio de otros en nuestra comunidad que puedan caer en la categoria de pobres y/o marginados. Mas importante aun,
los miembros tienen la oportunidad de aumentar su espiritualidad personal con la oracion grupal, la reflexion y el servicio a los
demas. Ademas, los vicentinos aprenden a vivir esta espiritualidad a través de las conexiones, las relaciones y el trabajo en equipo.
I'UNETE A NOSOTROS Y SE UN VINCENTION PRACTICANTE! Llame al numero de teléfono que aparece en el boletin:
505-886-2328. Diga su nombre, numero de teléfono y diga: “!QUIERO AYUDAR!” Recibira una llamada de regreso de un

miembro de la Conferencia.




SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
16 - DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
FOCUS: The Lord is abundant in mercy and generosity.

The Liturgy of the Word today highlights God’s goodness through generosity. From blessing Abraham and
Sarah with their long-awaited child to assuring Martha that she need not worry, the Lord knows our deepest
needs and responds to them. May we model this compassionate response in all our relationships.

LITURGY OF THE WORD

In the first reading, the Lord promises Abraham and Sarah a son after they show abundant hospitality to their
guests. In the second reading, Paul writes that he rejoices in his sufferings because he finds hope in Christ. In
the Gospel, Martha becomes frustrated with Mary for not helping her serve Jesus. Jesus responds that Mary
has chosen the better part.

ENFOQUE: EI Sefor es abundante en misericordia y generosidad.

Hoy, la Liturgia de la Palabra pone de relieve la bondad de Dios a través de la generosidad. Al bendecir a
Abraham y Sara con su hijo tan esperado y asegurar a Marta que no debia preocuparse, el Sefior conoce
nuestras necesidades mas profundas y responde a ellas. Para que modelemos esta respuesta compasiva en
todas nuestras relaciones.

LITURGIA DE LA PALABRA

En la primera lectura, el Sefior promete a Abraham y a Sara un hijo después de que muestren abundante
hospitalidad a sus huéspedes. En la segunda lectura, Pablo escribe que se alegra de sus sufrimientos
porque encuentra esperanza en Cristo. En el Evangelio, Marta se frustra con Maria por no ayudarla a servir a
Jesus, y él le responde que Maria eligio la mejor parte.

(Faith Catholic (Daily Universal Prayer & Commentary)

PRAYERS FOR We Need Your Help! FIESTA
THE SICK Anyone interested in going out and PRINCE/PRINCESS
Mary Davis | Jim Crook soliciting Sponsorships and Advertising Anyone interested in participating in
for our Fiesta, Ad’s and Sponsorships the 2025 Fiesta prince/princess con-
James Holkup | Tim Abeyta forms can be picked up at the parish test please leiisﬁndf}é Garcia or the
office or Sandy Garcia. i?lsli ;Tcz
SUNDAY COLLECTION Ad’s are $100 or $200 PRINCIRPE/PRINCESA
07/13/2025 SPOHSO_rShIPS are Cualquier persona interesada en par-
Entertainment Sponsor $2000 ticipar en el concurso de principe/
Envelopes | Loose | Bld. Fd. Tent Sponsor $1000 princesa de la Fiesta 2025,
$1832.00 | $25.00 | $442.00 Food Sponsor $500 por favor, avisele a Sandy Garcia o0 a
Fiesta Poster Sponsor $100 or $200 la oficina parroquial.
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MISSIONS MAYORDOMOS Phone # CEMETERY PASTORAL COUNCIL
April M. Esquibel
La Joya 505-450-4911
Parish Office s Qs .
Contreras Anna Gallagos 575-418-8583 505-864-4461 Ronnie Sinclair
Las Nutrias Jared & Jana Adams 505-363-5516 Angie Lovato James Chavez

505-410-9205

Veouit Julio & Raquel Trejo 505-312-1676 Sisto Griego M/M Danny Garcia
eguita Silvia Montes Parra 505-485-7822 505-864-8118 Kim Griego
Sabinal Martin & Karen Martinez 505 864-4680 51(}2_1;1%73]_373;;‘0 Gilbert Pino
Ab Al & Lori Sandoval 505-864-6447 Al & Lori Sandoval Rick Peralta
eytas Carl & Ines Martinez Carl Martinez

505-864-6815

505-864-6447

Mayordoms After our annual inspection their were
some issues, I have informed you of those issues, if you
should need help or questions please call the office.
Check all your churches daily for maintenance items lest
a broken pipe, smolder or some other issue go unnoticed
and cause a great amount of damage. Check also for
break-in and theft. Criminally-minded persons may try to
take advantage of lesser activity in the parishes. Because
tabernacles are often targeted in our day, please ensure
they are securely bolted or otherwise secure.

iMision Mayordomias! Después de nuestra inspeccion
anual hubo algunos problemas, le he informado sobre
esos problemas, si necesita ayuda o tiene preguntas, llame
a la oficina.

Revise todas sus iglesias diariamente, busque elementos
de mantenimiento como una tuberia rota, un incendio o
algun otro problema que pueda pasar desapercibido y
causar una gran cantidad de dafios. Compruebe también si
hay allanamiento y robo. Las personas de mentalidad
criminal pueden tratar de aprovechar la menor actividad
en las parroquias. Debido a que los tabernaculos son el
objetivo en nuestros dias, asegurese de que estén bien
atornillados o asegurados de alguna otra manera.

PICK UP YOUR 2025 ENVLOPES
The 2025 Collection Envelopes will be in the parish office.

RECOGE TUS SOBRES 2025
Los sobres de la colecta 2025 estaran en la oficina.

OLS Legion of Mary
invites you to become an Auxiliary or Active
member (reciting Rosary and Tessera daily) We
also encourage Home Enthronements. Many
parishioners also host the Pilgrim Virgin of Fatima.
Please call Ines Martinez at 505-864-6815 for info.
It is an honor to be devoted in service to Our
Mother Mary. Meetings on Friday at 2:00pm
at the San Antonio mission in Sabinal.

JOB POSTING of
Our Lady of Sorrows will be in need of g
a Administrative Assistant/Business o
Manager; start date January 1, 2026. If
you are interested or know of someone,
please send resume to the parish office. Training
will be available before January 1st.

Romero Funeral Home

N.C. Romero Founder
Since 1936
icing Your Family For all yc Fun exral T




